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Instruções de montagem
Mounting instructions

Instructions de montage
-
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(*) Colocar os painéis        

de baixo para cima
(*) Place the panels        
from bottom to top

(*) Placer les panneaux      
de bas en haut88

(*) Colocar realce da chapa de 
fixação dos painéis para baixo

(*) Highlight the panel fixing 
plate downwards

(*) Insister sur la plaque de 
fixation du panneau vers le bas.



IMPORTANTE: Para mais informação sobre as dife- 
rentes arquitecturas, soluções e funcionalidades 
disponíveis, por favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito 
ou danos provocados por montagem incorrecta da 
luminária; incorrecta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about 
different architectures, solutions and available 
functionalities, please contact Lightenjin
Are Rejected all liability for defects or damage 
caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les 
différentes architectures de réseau, solutions et 
fonctionnalités disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou les 
dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.

Preparar espaçamento para 
chumbadouros;

Prepare spacing for anchor 
bolts;

Préparer l'espacement des 
boulons d'ancrage ;

Ligar as baterias entre si, 
connectando o fio da bateria 
ao ligador Wago;

Connect the batteries to each 
other by connecting the 
battery wire to the Wago 
connector;

Connectez les batteries l'une à 
l'autre en reliant le fil de la 
batterie au connecteur Wago ;

Tirar o tampo traseiro do 
ponto de luz autónomo, de 
forma a ter acesso aos 
componentes interiores do 
poste;

Remove the rear cover of the 
freestanding light to access 
the interior components of the 
pole;

Retirez le couvercle arrière du 
point lumineux autonome pour 
accéder aux composants 
intérieurs du mât ;

Colocar o tampo traseiro do 
ponto de luz autónomo;
FECHAR O POSTE

Place the rear cover of the 
free-standing light point;
CLOSE THE POST

Placez le couvercle arrière du 
point lumineux autonome ;
FERMER LE POSTE
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Retirar a antena do saco; Remove the antenna from the 
bag; 

Retirer l'antenne du sac ; 

Levantar o ponto de luz 
autónomo e fixá-lo ao chão;

Raise the free-standing light 
point and attach it to the floor;

Soulever le point lumineux 
autonome et le fixer au sol ;

Alinhar as chapas de fixação 
dos paineis;

Aligning the panel fixing 
plates;

Alignement des plaques de 
fixation du panneau;

Aplicar as chapas de remate 
pequenas, tapando a zona de 
fixação dos paineis;

Apply the small trim plates, 
covering the area where the 
panels are attached;

Appliquez les petites plaques 
de finition, en couvrant la zone 
où les panneaux sont fixés ;

Aplicar as chapas de remate 
grandes apenas nas últimas 
fixações dos paineis de cima;

Only apply the large trim 
plates to the last fixings on the 
top panels;

N'appliquez les grandes 
plaques de finition que sur les 
dernières fixations des 
panneaux supérieurs ;

Fazer as ligações dos painéis 
fotovoltaicos;

Raise the free-standing light 
point and attach it to the floor;

Raccordement des panneaux 
photovoltaïques ;
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Este produto contém uma fonte de luz da classe energética A
This product contains an energy class A light source
Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique A

Nota
Note
Remarque 

Connectar a antena, 
roscando-a na saliência;

Connect the antenna by 
screwing it into the protrusion;

Connectez l'antenne en la 
vissant dans la saillie ;

INDICADA NA IMAGEM 4.1;
A IMAGEM 4.2 REPRESENTA COMO 
DEVERÁ FICAR

SHOWN IN IMAGE 4.1;
IMAGE 4.2 SHOWS HOW IT SHOULD LOOK

ILLUSTRÉ DANS L'IMAGE 4.1 ;
L'IMAGE 4.2 MONTRE À QUOI IL DEVRAIT 
RESSEMBLER

COMEÇAR PELOS PAINEIS DE BAIXO STARTING WITH THE BOTTOM PANELS EN COMMENÇANT PAR LES PANNEAUX 
INFÉRIEURS

O LADO COM O REALCE DEVE FICAR 
VIRADO PARA BAIXO

THE SIDE WITH THE HIGHLIGHT SHOULD 
BE FACING DOWNWARDS

LE CÔTÉ OÙ SE TROUVE LA LUMIÈRE 
DOIT ÊTRE ORIENTÉ VERS LE BAS

(*) NOTA: A LIGAÇÃO DA BATERIA AO 
PAINEL SÓ DEVE SER FINALIZADA SE 
FOREM APLICADOS TODOS OS PAINÉIS

(*) NOTE: THE CONNECTION OF THE 
BATTERY TO THE PANEL SHOULD ONLY 
BE COMPLETED WHEN ALL THE PANELS 
HAVE BEEN APPLIED

(*) NOTE : LA CONNEXION DE LA BATTERIE 
AU PANNEAU NE DOIT ÊTRE FINALISÉE 
QUE LORSQUE TOUS LES PANNEAUX 
ONT ÉTÉ MIS EN PLACE.

DE ACORDO COM AS MEDIDAS DA 
IMAGEM

ACCORDING TO THE IMAGE 
MEASUREMENTS

SELON LES MESURES DE L'IMAGE


